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Noticias oficiales

A partir del 1 de julio del présente ano Vd. podra
votar por correspondencia desde el extranjero y
también firmar iniciativas y referéndums federales.
ï,Qué significado concreto tiene esto para Vd.?

Mientras que los artfculos de
los nûmeros 4/90 y 3/91 del
«Panorama Suizo» le infor-
maron sobre el contenido de

la ley revisada, le queremos
detallar ahora como debe

procéder si vive en el extranjero,

tiene como mmimo 18

anos de edad y quiere partici-
par en las elecciones y vota-
ciones federales.

Inscripcion
Si a partir de 1 de julio de
1992 Vd. quiere votar por
correspondencia desde el

extranjero tiene que inscribirse
en la representaciön suiza

que le corresponde (embaja-
da, consulado general o con-
sulado). Esto puede hacerse

por escrito o personalmente.

Su representaciön dispone
de informaciones y formula-
rios de inscripcion para reti-
rar o encargar. Llene con le-
tra bien legible el formulario
con su nombre y su domicilio
exacto, as! como con el nombre

de la comuna electoral
deseada.

Como comuna electoral
puede indicar una en la que
vivio antes o la de su origen.

La comuna electoral elegi-
da no puede ser cambiada
mientras que Vd. esté regis-
trado en la misma
representaciön.

Participaciôn en las
urnas

• Antes de cada elecciön o
votaciön federal, su comuna
electoral le enviarâ por co-
rreo a su domicilio del
extranjero el material de votaciön

y las explicaciones del

Consejo Federal.

Los que ya se han inscrito
antes del 1 de julio de 1992,

con el derecho anterior de

participaciôn de elecciones

y votaciones, no tendrân

que repetir su inscripcion
antes de transcurrido el pla-
zo legal de cuatro anos, o

sea por primera vez en
1996.

Comunique lo mas râpido
posible a su embajada o
consulado cualquier cam-
bio de domicilio.

Nacionalizaciôn de cônyuges
extranjeros
Segûn la nueva ley de derecho de ciudadania que entrô
en vigor el 1 de enero de 1992 (ver «Panorama Suizo»
4/91) los cônyuges de suizas y suizos del extranjero
pueden, bajo determinadas condiciones, realizar un
trâmite facilitado para recibir la ciudadania suiza. Dado
que la cantldad de solicitudes sigue siendo extremada-
mente alta, habrâ que contar con duraciones de procesos
de hasta dos anos. Por lo tanto les rogamos no enviar
correspondencia durante este tiempo a las oficinas
correspondantes nacionales o del extranjero.

Si quiere votar personalmente

en la urna, la infor-
maciön de que Vd. se en-
cuentra en el pais en la
fecha de la votaciön deberâ

llegar a su comuna electoral

por lo menos seis semanas
antes de esa fécha.

Coloque su tarjeta de voto o
elecciön en el sobre corres-
pondiente de votaciön, cié-
rrelo y ponga éste, en el caso
dado junto con su tarjeta
identificatoria cantonal, en el
sobre de envio. Vd. debe
franquear este sobre y en-
viarlo por correo a su
comuna electoral.

Piense que Suiza no puede
garantizar el correcto fun-
cionamiento del correo
extranjero. El riesgo de atraso
en la llegada del material de

votos corre por cuenta del
votante.

• Vd. también puede votar
naturalmente en Suiza en la
urna o por correo, si en ese

momento se encuentra en
nuestro pais. En tal caso tendra

que retirar personalmente
el material de votaciön en la
oficina de registro de votos
de su comuna electoral en
horario de oficina.

Infôrmese
En algunos paises la

participaciôn en activida-
des polfticas de otros
paises puede estar sujeta
a sanciones y/o provocar
la pérdida de la ciudadania

no suiza de las
personas de doble
ciudadania. Solicite
mayor informacion a su
representaciön diplomäti-
ca o consular.

Derecho de voto por correspondencia

iComo procéder?

(Foto:
Keystone)

Firma de iniciativas
y referéndums

En su carâcter de suizo del

extranjero, a partir del l de

julio de 1992 también podrâ
firmar en el extranjero
referéndums o iniciativas
federales. El material debe so-
licitarse a la correspondiente
comisiön de referendum o
iniciativa. Si Vd. esta de
visita en Suiza también podrâ
firmar las listas en su
comuna electoral.

«Panorama Suizo» publi-
carâ regularmente las direc-
ciones de los diferentes
comités (ver pâg. 13).
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Noticias oficiales

Fondo de Solidaridad

En ningun lugar del
mundo existe seguridad
La reciente documentaciön del Fondo (Fondo de
Solidaridad para los Suizos del Extranjero) revela
contundentemente que ningün compatriota lejos
de su patria esté seguro de no perder sus bases
existenciales. Este concepto de autoayuda, fun-
dado en 1958, comprobö su finalidad mas que
nunca en 1991.

«Lo creado en 1958 como
concepto de autoayuda contra

pérdida de bases existenciales,

no solamente demos-
trö muchas veces su razön de

ser sino, es ademâs, muy
apropiado para el futuro.»
Este es el resultado que ex-
presa el Présidente del Fondo,

Dr. Hans J. Halbheer, en
vista de la gran cantidad de

casos de pérdida de bases

existenciales que suizos del

extranjero se vieron obli-
gados a presentar al Fondo
durante el ano pasado.

Los suizos del extranjero,

sea donde fuesse su residen-
cia en el mundo, siempre
deben tener en cuenta la po-
sibilidad de perder abrupta-
mente sus bases existenciales

por motivos politicos o béli-
cos. El Fondo, en su carâcter
de organizacion de autoayuda

y a cambio de los aportes
correspondientes, los cuales,
tras descuento de una humil-
de prima contra riesgo, si-

guen perteneciendo al aso-
ciado como capital de ahorro
con intereses, brinda en tales
situaciones de emergencia
una indemnizacion global de

hasta mâximo sFr. 100.000

por persona y caso a fin de

reestablecer las bases
existenciales.

Aprender de lo

experimentado
Dos veces sFr. 50.000 para
un matrimonio suizo de

Liberia; sFr. 20.000 para perso-
nas que tuvieron que retornar
del Irak; ademâs, sFr. 20.000

y 15.000 del Fondo de ayuda
para suizos de Kenia y de

Zaire. SFr. 30.000 para el

primer caso de pérdida de bases

existenciales en Europa
de personas que volvtan de

Yugoslavia; ayuda de la caja
del Fondo para très casos de

Zaire, por importes de sFr.

15.000, 40.000 y 60.000.
Estos casos de ayuda regis-
trados en las actas del ano

La guerra civil de Yugoslavia
ha obligado a volver a

Suiza a numerosos suizos
del extranjero.
(Foto: Keystone)

pasado del Fondo documen-
tan, a veces trâgicamente,
que desde 1984 nunca tantos
suizos del extranjero se en-
contraron en emergencias
existenciales como en 1991.

Un vistazo al mapamundi
nos muestra las causas: Con-

Corrigendum

flictos de nacionalidades con
exaltaciones bélicas en las

repûblicas de la ex Union So-

viética, guerras civiles en la
dividida Yugoslavia, san-
grientas luchas callejeras en

Algeria, Liberia y Zaire y fi-
nalmente la Guerra del Gol-
fo. Unos 10.000 asociados al

Fondo en todo el mundo co-

nocen taies riesgos y por eso,
con sus aportes de ahorro y
de aseguraciön de bases
existenciales han construido su

propio puente hacia la patria
original.

Mas util que nunca

El Dr. Halbheer sigue dicien-
do: «Ubicarse en la patria
original al retornar, no es tan
diffcil en buenas situaciones
coyunturales y siendo joven.
t.Qué pasa sin embargo,
cuando hay poco trabajo en
Suiza?» Los que se tienen

que decidir por un retorno de

emergencia estan felices de

poder recurrir a la ayuda ini-
cial adecuada del Fondo.
Tras perder las bases existenciales

por guerras, naciona-
lizaciones, expropiaciones,
disturbios, expulsiones o

cualquier otro tipo de medi-
das de fuerza politicas, el
Fondo ayuda râpidamente y
sin gran burocracia. Por lo
tanto, los asociados al Fondo
disponen siempre de una
garantit de que, hasta en el

peor de los casos, nunca han
de estar exentos de medios de
subsistencia. Quien es
consciente de los riesgos llega al

resultado de que en taies
casos ni las inversiones efec-
tivas con alto interés alcan-
zan a ofrecer igual seguridad

que un verdadero seguro contra

pérdida de las bases
existenciales. También en su 34°
ano de vida, la actualidad
siempre vuelve a demostrar
la indispensabilidad de este
Fondo.

Se ruega a los interesados

dirigirse a: Der Fonds, Guten-
bergstr. 6, CH-3011 Bern.

ESTUDIOS EN SUIZA
• Cursos de francês para extranjeros
• Cursos de inglés, todos los riiveles

m Diplomas de comerclo, secretarla,
• Secretaria de direcciôn
• BACHILLERATO FRANCÊS, series A, B, C, D

• Bachillerato suizo • tnformâtica
• word processing
• CURSOS DE VACACIONES (jullo sept.)
• TAMBIEN CON ALOJAMIENTO

I Ecole Lémania
J 3, ch. de PréviIle

CH -1001 Lausanne

Tél. 021/20 15 01
Fax 021/312 67 00
Télex 450 600

Debido a una desafortunada formulaciôn en el articulo
sobre la revision de la ley de derecho de ciudadania, en
las comunicaciones oficiales del «Panorama Suizo» 4/91,
algunas mujeres que habfan perdido por matrimonio la
ciudadania suiza tuvieron la impresiôn que la nacionali-
dad suiza se podria recuperar hasta 10 ahos después de
entrar en vigencia la ley revisada de ciudadania - o sea
contando desde el 1 de enero de 1992. Sin embargo,
segûn la ley revisada de derecho de ciudadania, la
solicitud de recuperaciôn de la ciudadania suiza se puede
presentar solamente dentro de los diez anos siguientes
a la pérdida de la misma.
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